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baby neptune™

ocean adventure gym
gimnasio de aventuras en el océano

centre gym aventure océanique

Congratulations on your purchase of a Baby Einstein™ product! Please read all instructions 
before assembly and use of the ocean adventure gym.

¡Felicitaciones por haber comprado un nuevo producto de Baby Einstein™! 
Lea todas las instrucciones antes de armar y usar este gimnasio de aventuras en el océano.

Félicitations pour avoir acheté un nouveau produit Baby Einstein™ ! Veuillez lire les instructions 
dans leur intégralité avant le montage et l’utilisation du centre gym aventure océanique.
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WARNING  •  ADVERTENCIA  •  AVERTISSEMENT
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IMPORTANT  •  IMPORTANTE  •  IMPORTANT
Adult assembly required.  •  Do not freeze water-fi lled teethers. Cool only in a domestic refrigerator. 
Do not place in the freezer compartment.
Removing labels may affect the integrity of this product and void the warranty.
Un adulto deberá armarlo.  •  No congele las mordederas rellenas de agua. Enfríe el producto 
únicamente en un refrigerador doméstico. ¡No lo coloque en el compartimiento del congelador!
Retirar las etiquetas puede afectar la integridad del producto e invalidar la garantía.
Le montage doit être effectué par un adulte.  •  Ne pas congeler les jouets de dentition remplis d’eau. 
Refroidir uniquement dans un réfrigérateur domestique. Ne pas placer dans le compartiment de congélation.
Le retrait des étiquettes est susceptible de nuire à l’intégrité du produit et d’invalider la garantie.

•

•
•

•
•

•

To Prevent Serious Injury or Death:
NEVER leave child unattended.  •  Use only under adult supervision.
To avoid possible entanglement or strangulation, remove toy bars when baby begins to push up on 
hands or knees.  •  Do not add additional strings or straps to product.
Always use the straps provided to attach the crib toy to the toy bars or baby crib.
Remove musical toy from crib when baby begins to push up on hands or knees.
A healthy baby should sleep on his back.  •  Help reduce the risk of Sudden Infant Death Syndrome: 
When putting your baby down for a nap or in bed for the night, place him on his back.
Babies should not be allowed to sleep while lying on this play gym.
Do not use this product as a blanket.  •  Only use the mat on the fl oor.
Do not use mat in crib, play yard, etc.  •  Not intended for carrying baby.
Do not connect toy bar A-hooks to loops on top of mat.  •  Do not connect links together across crib, play yard 
or play gym. Never connect links to form a chain more than 12” long.

Para evitar lesiones graves o la muerte:
NUNCA deje al niño sin supervisión.  •  Usar solamente con la supervisión de un adulto.
Para evitar el posible enredo o estrangulamiento, retire las barras de juguetes cuando el bebé comience a 
levantarse sobre las manos o las rodillas.  •  No agregue cuerdas ni correas adicionales al producto.
Siempre use las correas provistas para enganchar el juguete para cuna a las barras de juguetes o a la cuna 
del bebé.
Retire el juguete musical de cuna cuando el bebé comience a levantarse sobre las manos o las rodillas.
Un bebé saludable debe dormir sobre la espalda.
Ayude a reducir el riesgo de síndrome de muerte súbita del bebé: 
Cuando ponga al bebé a dormir una siesta, o por la noche, colóquelo sobre la espalda.
No se debe permitir que los bebés duerman mientras están en el gimnasio de actividades.
No use este producto como manta.  •  Use la colchoneta únicamente sobre el piso.
No use la colchoneta en la cuna, el corralito, etc.  •  Este producto no está diseñado para cargar bebés.
No enganche los ganchos en A de la barra de juguetes a los lazos que se encuentran en la parte superior 
de la colchoneta.  •  No enganche los eslabones juntos atravesando una cuna, un corralito o un gimnasio de 
actividades. Nunca enganche los eslabones para formar una cadena de más de 12” de largo.

Pour éviter les risques d’accident grave ou de décès:
NE JAMAIS laisser l’enfant sans surveillance.  •  Utiliser exclusivement sous la surveillance d’un adulte.
Pour éviter que votre bébé ne s’emmêle dans les cordons ou ne s’étrangle, retirer les barres de jouets lorsque 
votre bébé commence à se mettre à quatre pattes.
Toujours utiliser les sangles fournies pour fi xer le jouet pour berceau aux barres de jouets ou au berceau.
Ne pas ajouter de cordons ou de sangles supplémentaires à ce produit.
Retirer le jouet musical de berceau lorsque votre bébé commence à se mettre à quatre pattes.
Un bébé en bonne santé doit dormir sur le dos.  •  Permet de réduire le risque de mort subite du nourrisson : 
Lorsque vous allongez votre bébé pour une sieste ou dans son lit pour la nuit, placez-le sur le dos.
Ne pas laisser votre bébé dormir allongé sur ce portique d’éveil.
Ne pas utiliser ce produit comme couverture.  •  Utiliser le tapis uniquement à même le sol.
Ne pas utiliser dans un berceau ou lit d’enfant, etc.  •  Ce produit n’est pas destiné à transporter bébé.
Ne pas fi xer les crochets A de la barre à jouets aux boucles placées sur le haut du tapis.
Ne pas accrocher les anneaux ensemble sur un berceau, parc ou portique. Ne jamais former une chaîne de 
plus de 30 cm de long avec les anneaux.
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Assembly Instructions  •  Instrucciones para armarlo
Instructions d’assemblage

Place the play mat upside down on a fl at surface.
Coloque la colchoneta de actividades boca abajo 
sobre una superfi cie plana.
Poser le tapis de jeu à l’envers sur une surface plane.

11 Unfasten the A-hooks at the left end of the toy bars. Then 
unfasten the fabric loops at the other end of the toy bars.  
Afl oje los ganchos en A en el extremo izquierdo de las barras 
de juguetes. Luego afl oje los lazos de tela en el otro extremo 
de las barras de juguetes.

Desserrer les crochets A à 
l’extrémité gauche des barres 
de jouets. Desserrer ensuite 
les boucles en tissu à l’autre 
extrémité des barres de jouets.

22

A-hooks positioned at the left side. 
Voltee la colchoneta hacia arriba 
con los dos ganchos en A posicio-
nados en el lado izquierdo.
Tourner le tapis à l’endroit avec 
les deux crochets A placés du 
côté gauche.

33

Place the toy bars on the mat as shown. The fabric toy loops 
must point downward, toward the mat.  
Coloque las barras de juguetes en la colchoneta como se 
muestra. Los lazos de tela para juguetes deben apuntar hacia 
abajo, en dirección a la colchoneta.

Placer les barres de jouets sur le tapis 
comme illustré. Les boucles jouet en 

tissu doivent être dirigées vers le bas, 
en direction du tapis.

44

Fasten the A-hooks on the toy 
bar ends to the fabric loops on 
the bottom of the mat. 
Ajuste los ganchos en forma de 
A en los extremos de la barra de 
juguetes a los lazos de tela en 
la parte inferior de la colchoneta.
Attacher les crochets A sur les 
extrémités des barres de jouets 
aux boucles en tissu sur le bas 
du tapis.

66

Fasten the fabric loops on the toy bar ends to the 
A-hooks on the bottom of the mat.  
Ajuste los lazos de tela en los extremos de la barra 
de juguetes a los ganchos en A, en la parte inferior 
de la colchoneta.
Serrer les boucles en tiss sur les extrémités de la 
barre de jouets aux crochets A 
sur le bas du tapis.

55

Toy loop  •  Lazo para juguetes •  Boucle jouet
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The musical toy requires (2) size AA/LR6 (1.5V) batteries (not included). Please use alkaline batteries for 
better performance.
CAUTION: Follow the battery guidelines in this section. Otherwise, battery life may be shortened or the 
batteries may leak or rupture.
Always keep batteries away from children.  •  Do not mix old and new batteries.  •  Do not mix alkaline, standard, or 
rechargeable batteries.    •  Only batteries of the same or equivalent type as recommended are to be used.  •  Install the 
batteries so that the polarity of each one matches the markings in the battery compartment.  •  Do not short-circuit the 
batteries.  •  Do not store batteries in areas that have extreme temperatures (such as attics, garages, or automobiles).  
•  Remove exhausted batteries from the battery compartment.  •  Never attempt to recharge a battery unless it is specifi -
cally marked “rechargeable.”  •  Rechargeable batteries are to be removed from the toy before being charged.  
•  Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision.  •  Do not use rechargeable alkaline batteries in 
a Ni-Cad or Ni-MH battery charger.  •  Please use the correct disposal method for batteries.

El juguete musical requiere (2) baterías tamaño AA/LR6 (1.5 V) (no incluidas). Use baterías alcalinas para un mejor 
funcionamiento. 
PRECAUCIÓN: Siga los lineamientos para las baterías en esta sección. De lo contrario, la vida de la batería podría 
reducirse o la batería podría tener una fuga o romperse.
Siempre mantenga las baterías fuera del alcance de los niños.  •  No combine baterías usadas con nuevas.  
•  No combine baterías alcalinas, estándar ni recargables.  •  Se deben usar únicamente baterías del mismo tipo que las 
recomendadas o de un tipo equivalente.  •  Instale las baterías de modo que la polaridad de cada una coincida con las 
marcas del compartimiento para baterías.  •  No haga cortocircuito con las baterías.  •  No almacene las baterías en áreas 
que tengan tempe-raturas extremas (como áticos, garajes o automóviles).  •  Saque las baterías gastadas del 
compartimiento para baterías.  •  Nunca intente recargar una batería, a menos que indique específi camente que es 
“recargable”.  •  Las baterías recargables deben retirarse del juguete antes de recargarse.  •  Las baterías recargables 
sólo deberán recargarse con la supervisión de un adulto.  •  No use baterías alcalinas recargables en un cargador de 
baterías Ni-Cad o Ni-MH.  •  Utilice el método de eliminación correcto para las baterías.

Le jouet musical utilise deux (2) piles de type AA/LR6 (1,5 volt) (non fournies). Il est préférable d’utiliser des piles alcalines 
pour une meilleure performance.
MISE EN GARDE : suivre la notice relative aux piles dans cette rubrique. Dans le cas contraire, la durée de vie de la pile 
peut être raccourcie, ou la pile peut fuir ou tomber en panne.
Tenir les piles hors de portée des enfants.  •  Ne pas mélanger piles neuves et usagées.  •  Ne pas mélanger les piles 
alcalines, standard ou rechargeables.  •  Vous devez utiliser seulement des piles de types semblables ou équivalents à ce 
qui est recommandé.  •  Mettre les piles en place en respectant les polarités inscrites dans le compartiment prévu à cet 
effet.  •  Ne pas court-circuiter les piles.  •  Ne pas stocker les piles dans des lieux susceptibles de connaître des tempéra-
tures extrêmes (tels qu’un grenier, un garage, ou un véhicule automobile).  •  Retirer les piles épuisées du compartiment.  
•  Ne jamais tenter de recharger une pile à moins qu’elle ne porte explicitement la mention « rechargeable ».  •  Retirer 
les piles rechargeables du compartiment avant de procéder au chargement.  •  Les piles rechargeables ne doivent être 
rechargées que sous la surveillance d’un adulte.  •  N’utilisez pas de piles alcalines rechargeables avec un chargeur de 
batteries NiCd ou NiMH.  •  Mettre les piles au rebut conformément au mode d’élimination adéquat.

Battery Installation  •  Instalación de las Baterias  •  Installation de Piles
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Play mat assembly is complete.
El conjunto de la colchoneta de 
actividades está completo.
L’assemblage du tapis de jeu est terminé.

77 Correct (toy bars meet parallel)
Posición correcta (las barras de 
juguetes están paralelas)
Correct (les barres à jouets 
sont parallèles)

Incorrect (toy bars cross)
Posición incorrecta (las barras de 
juguetes se cruzan)
Incorrect (les barres à jouets se 
croisent)
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Replace the battery cover on the 
musical toy and tighten the screw. 
Do not overtighten.
Vuelva a colocar la tapa de las 
baterías en el juguete musical y 
apriete el tornillo. No apriete 
demasiado.
Remettre le cache du 
compartiment à piles en place 
sur le jouet musical et aserrer 
la vis. Ne pas trop serrer.

44

Operating Instructions  •  Instrucciones de funcionamiento  •  Mode d’emploi
Musical Toy  •  Juguete musical  •  Jouet musical

Use a Phillips screwdriver to loosen 
the screw that secures the battery 
cover.
Use un destornillador Phillips para 
afl ojar el tornillo que sujeta la 
tapa del compartimiento de 
baterías.
Desserrer la vis qui retient le 
cache du compartiment des 
piles à l’aide d’un tournevis 
cruciforme.

22

Install (2) size AA/LR6 (1.5 V) batteries, observing the 
polarity markings embossed on the bottom of the 
compartment.
Instale (2) baterías tamaño AA/LR6 (1.5 V), observando 
las marcas de polaridad grabadas en la parte inferior del 
compartimiento.
Installer (2) piles de type AA/LR6 (1,5 volts), en respectant 
les marques de polarité gravées au fond du compartiment.

33

Power OFF  •  Apagado  •  Mise à l’arrêt (OFF)

Play Mode  •  Modo de Reproducción  •  Mode Play (lecture)

Motion Mode  •  Modo de Movimiento  •  Mode Mouvement

Power ON  •  Encendido  •  Mise en marche (ON)

Place the musical toy upside 
down on a fi rm surface.
Coloque el juguete musical 
boca abajo sobre una 
superfi cie fi rme.
Placer le jouet musical à 
l’envers sur une surface ferme.

11

ON – Melodies play continuously in order of the Song List, accompanied by dancing lights. After 15 minutes of music, 
the unit performs an auto-shutoff. To enable the music/lights function, slide the Power/Mode Switch to OFF and then to 
ON, Motion Mode, or Play Mode. 
Motion Mode – Move the musical toy to play a single melody accompanied by dancing lights. At the end of the melody, 
the musical toy will perform an auto-shutoff. A new motion of the toy will cause it to play the next melody in the Song 
List.
Play Mode  – Press the Play Button on the front of the musical toy to play a melody accompanied by dancing lights. 
The unit performs an auto-shutoff after the song ends. Press the Play Button again to play the next song in the list.

NOTE: Weak batteries cause erratic product operation, including distorted sound and dimming or failed lights. 
Because each electrical component requires a different operating voltage, replace the batteries when any function 
fails to operate. See page 4.

Encendido: Las melodías funcionan continuamente en el orden de la Lista de Canciones, acompañadas por luces 
danzantes. Después de 15 minutos de música, la unidad se apaga automáticamente. Para habilitar la función de 
música/luces, mueva el interruptor de activación/modo a la posición de Apagado y luego a la de Encendido, Modo de 
Movimiento o Modo de Reproducción. 
Modo de Movimiento: Mueva el juguete musical para reproducir una sola melodía, acompañada de luces danzantes. 
Al fi nal de la melodía, el juguete musical se apagará automáticamente. Un nuevo movimiento del juguete hará 
reproducir la siguiente melodía en la lista de canciones.

EN

Power/Mode Switch  •  Interruptor de activación/modo  •  Interrupteur Power/Mode (Alimentation/Mode)

Play Button  •  Botón de Reproducción  
Touche de lecture

ES
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Song List  •  Lista de canciones  •  Liste des chansons
The musical toy includes the following six melodies that are used for the built-in music modes:
El juguete musical incluye las siguientes seis melodías que se usan para los modos musicales incorporadas:
Le jouet musical comprend les six mélodies suivantes utilisées pour les modes musicaux intégrés :

Composer
Compositor
Compositeur

Melody Melodía Mélodie

Handel Water Music, Suite No. 1 in F, 
Bourée

Música del Agua, Suite Nro. 1 en FA, 
Bourée

Water Music, suite n° 1 en fa, 
Bourrée

Handel Water Music, Suite No. 3 in G, 
Gigue

Música del Agua, Suite Nro. 3 en SOL, 
Gigue

Water Music, suite n° 3 en sol, 
Gigue

Handel Water Music, Suite No. 2 in D, 
Allegro

Música del Agua, Suite Nro. 2 en RE, 
Allegro

Water Music, suite n° 2 en ré, 
Allegro

Handel Water Music, Suite No. 2 in D, 
Alla Hornpipe

Música del Agua, Suite Nro. 2 en RE, 
Alla Hornpipe

Water Music, suite n° 2 en ré, 
Alla Hornpipe

Handel Water Music, Suite No. 1 in F, Air Música del Agua, Suite Nro. 1 en FA, Aire Water Music, suite n° 1 en fa, Air
Mozart Nocturne No. 6, K239, 1st 

movement
Nocturna Nro. 6, K239, 1er movimiento Nocturne n° 6, K239, 1er 

mouvement

•
•
•

Full-length versions of these melodies and others are available on the Baby Einstein™ series children’s music CD “Baby Neptune™.”

Versiones completas de estas y otras melodías se encuentran disponibles en el CD musical para niños “Baby Neptune™” de la serie 
Baby Einstein™.

Ces mélodies, et d’autres, sont disponibles en version intégrale sur le CD de la série Baby Einstein™ spécial enfants Baby Neptune™.

•

•

•

FR

Attaching the Toys  •  Cómo sujetar los juguetes  •  Fixation des jouets

Toy bars – Attach the musical toy to the toy 
bars at either side of the mat. Route the upper 
two straps through the fabric loops and around 
the toy bars. Then fasten the lower two straps. 

Barras de juguetes:  Sujete el juguete musical 
a las barras de juguetes en cualquiera de los 
lados de la colchoneta. Pase las dos correas 
superiores a través de los lazos de tela y 
alrededor de las barras de juguetes. Luego 
ajuste las dos correas inferiores.

•

•

Modo de Reproducción: Presione el Botón de Reproducción ubicado al frente del juguete musical, para reproducir 
una melodía acompañada de luces danzantes. La unidad se apaga automáticamente una vez que la canción termina. 
Presione el Botón de Reproducción otra vez, para reproducir la siguiente canción de la lista.

NOTA: Las baterías débiles hacen que el producto funcione en forma errática, es decir, con distorsión del sonido 
y pérdida de intensidad o falla de las luces. Dado que cada componente eléctrico requiere una tensión de 
operación distinta, reemplace las baterías cuando falle alguna función. Consulte la página 4.

ON (marche) : les mélodies sont lues continuellement dans l’ordre de la liste de morceaux, accompagnées de lumières 
rythmées. Après 15 minutes de musique, le module s’arrêtera automatiquement. Pour activer la fonction musique/
lumières, faire coulisser le bouton Power/Mode sur OFF (arrêt), puis sur ON (marche), Mode Mouvement ou Mode 
Play (lecture). 
Mode Mouvement : déplacer le jouet musical pour écouter une seule mélodie accompagnée de lumières rythmées. Le 
jouet musical s’éteint automatiquement à la fi n de la mélodie. La mélodie suivante dans la liste des chansons est jouée 
si le jouet est agité à nouveau.
Mode Play (lecture) : appuyer sur la touche Lecture sur le devant du jouet musical pour écouter une mélodie 
accompagnée de lumières rythmées. Le module s’arrête automatiquement une fois la chanson terminée. Appuyer à 
nouveau sur la touche Lecture pour écouter la chanson suivante dans la liste.

REMARQUE : Les piles usagées entraînent le dysfonctionnement du produit (son déformé, éclairage faible ou 
défi cient). Chacun des composants électriques exigeant une tension de fonctionnement différente, remplacer les 
piles quand une des fonctions devient défectueuse. Voir page 4.

Barres de jouets : fi xer le jouet musical sur les barres de jouets aux deux côtés du tapis. Faire passer les deux sangles 
supérieures par les boucles en tissu et autour des barres de jouets. Serrer ensuite les deux sangles inférieures.

•
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Care and Cleaning  •  Cuidado y limpieza  •  Entretien et nettoyage
Mat – Remove toy bar, toys, and musical toy before washing. Also remove two plastic ribs from slots in bottom of mat. Machine 
wash with cold water and mild soap; no bleach. Air dry fl at.
Toy bar and toys – Wipe clean with damp cloth and mild soap. Air dry. Do not immerse in water.
Teethers – Clean teethers before use. Not dishwasher safe. Wipe clean with damp cloth and mild soap. Air dry.
To reassemble gym – Insert two plastic ribs into slots in bottom of mat. Follow the assembly instructions on page 3.

Colchoneta: Retire la barra de juguetes, los juguetes y el juguete musical antes de lavar. También retire las dos varillas de 
plástico de las ranuras en la parte inferior de la colchoneta.  Lave en la lavadora con agua fría y jabón suave; sin cloro. Deje 

Toy loops – Use the plastic gym links and the fabric loops on the toy bars to 
attach the toys. Also use the toy loops on top of the mat.

Lazos para juguetes: Use los eslabones de plástico del gimnasio y los 
lazos de tela en las barras de juguetes para sujetar los juguetes. Utilice 
también los lazos para juguetes en la parte superior de la colchoneta.

•

•

Toy loop

Lazo para juguetes

Boucle jouet

Gym link

Eslabón de gimnasio

Anneau du tapis

Crib rails – Choose a crib rail so that the musical toy will be visible to the baby. You must attach all four straps to crib rails that are 
spaced widely apart.

Barandas de la cuna: Elija una baranda de la cuna para que el juguete musical quede visible para el bebé. Debe sujetar las 
cuatro correas a las barandas de la cuna que se encuentren a una distancia considerable las unas de las otras.

Barres du berceau : choisir une barre du berceau permettant à bébé de 
voir le jouet musical. Il est nécessaire d’attacher les quatre sangles aux 
barres du berceau suffi samment éloignées les unes des autres.

•

•

•

Plastic ribs

Varillas de 
plástico

Languettes en 
plastique

secar al aire sobre una superfi cie plana.
Barra de juguetes y juguetes:  Limpie con un paño húmedo y jabón suave. 
Deje secar al aire. No sumerja en agua.
Mordederas: Limpie las mordederas antes de usarlas. No apta para lavavajillas. 
Limpie con un paño húmedo y jabón suave. Deje secar al aire.
Para rearmar el gimnasio: Inserte dos varillas de plástico en las ranuras de la 
parte inferior de la colchoneta. Siga las instrucciones de armado en la página 3.

Tapis : retirer la barre de jouets, les jouets et le jouet musical avant lavage. 
Retirer également les deux languettes en plastique des encoches sur le bas du ta-
pis. Lavage en machine à l’eau froide et détergent doux ; ne pas utiliser de Javel. 
Séchage à l’air libre, à plat.
Barre de jouets et jouets : essuyer à l’aide d’un chiffon imbibé d’eau et d’un 
détergent doux. Séchage à l’air libre. Ne pas plonger dans l’eau.
Jouets de dentition : nettoyer les jouets de dentition avant de les utiliser. Ne pas 
passer au lave-vaisselle. Essuyer à l’aide d’un chiffon imbibé d’eau et d’un 
détergent doux. Séchage à l’air libre.
Pour remonter le tapis : insérer les deux languettes en plastique dans les 
encoches sur le bas du tapis. Suivre les instructions d’assemblage à la page 3.

CAUTION: Be sure to fully overlap all hook-and-loop patches.
PRECAUTIÓN: Asegúrese de superponer completamente 
todos los parches de sujeción.
MISE EN GARDE : Veiller 
à complètement recouvrir 
toutes les bandes autoagrip-
pantes.

Boucles jouets : utiliser les 
anneaux du tapis en plastique 
et les boucles en tissu sur les 
barres de jouets pour fi xer les 
jouets. Utiliser aussi les boucles 
jouets sur le haut du tapis.

•
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Parts List and Drawing  •  Lista de partes y dibujo
Liste de pièces et dessin

30939
No.
No.
N°

Qty.
Cant.
Qté

Description Descripción Description

1A (1) Play mat Colchoneta de actividades Tapis de jeu
1B (2) Plastic rib for mat Varilla de plástico para la colchoneta Languette en plastique pour tapis
2 (1) Toy bar assembly Conjunto de barras de juguetes Module de la barre à jouets
3 (1) Musical toy Juguete musical Jouet musical
4 (1) Plush octopus Pulpo peluche Pieuvre peluche
5 (1) Whale prop-up pillow Almohada con forma de ballena para 

mantener erguido al bebé
Coussin cale-bébé en forme de baleine

6 (1) Plush fi sh mirror Espejo con forma de pez de peluche Mirroir en peluche en forme de poisson
7 (1) Flash cards, set of (2) Tarjetas, juego de (2) Cartes question-réponse, jeu de deux (2)
8 (1) Starfi sh water-fi lled teether Mordedera rellena de agua con forma 

de estrella de mar
Jouet de dentition rempli d’eau en forme 
d’étoile de mer

9 (1) baby neptune™ rattle sonajero baby neptune™ Hochet baby neptune™

10 (8) Gym link Eslabón de gimnasio Anneau du tapis

1B
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Storage  •  Almacenamiento  •  Rangement
Remove toys from toy bars. To store in original vinyl bag, fi rst remove plastic 
ribs from slots in back of mat. Fold mat in half. Store product in a safe place.

Retire los juguetes de las barras de juguetes. Para guardar el producto en la 
bolsa original de vinilo, primero retire las varillas de plástico de las ranuras 
en el reverso de la colchoneta. Doble la colchoneta por la mitad. Guarde el 
producto en un lugar seguro.

Retirer les jouets des barres de jouets. Pour le ranger dans son sac en vinyle 
d’origine, retirer d’abord les languettes en plastique des encoches au dos du 
tapis. Plier le tapis en deux. Ranger le produit en lieu sûr. 

•

•

•

3


